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МЕРОНИМИЯ В СЛЕНГЕ СОВРЕМЕННОГО АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА
Выявлена система меронимических имен существительных в современном английском 

сленге и установлен их лексико-семантический диапазон.
Ключевые слова: меронимия; мероним; сленг; лексико-семантическая группа; литератур

ная норма.

MERONYMY IN MODERN ENGLISH SLANG
The meronymic system of nouns in modern English slang is identified, and their 

lexical-semantic range is established.
Key words: meronymy; meronym; slang; lexical-semantic group; literary language norm.

Лингвистические труды последних десятилетий, выполненные в русле совре
менных семантических исследований, показали фундаментальность меронимиче
ских семантических отношений в системе языка, их важность в организации лекси
кона и неиссякаемость аспектов дальнейшего изучения категории меронимии 
(Д. А. Круз, Ч. Филлмор, Р. Чаффин, М. В. Никитин, Е. В. Материнская, 
Ю. Н. Русина, Н. В. Кузьменко и др.). Результаты данных исследований получены, 
однако, на материале литературного английского языка. Возникает закономерный 
вопрос: как проявляется категория «часть-целое» за пределами «стандартного 
английского» и какие лексические области охватывает меронимия в подсистеме 
сленга современного английского языка? Целью настоящего исследования является 
выявление меронимической системы имен существительных в современном 
английском сленге и установление их лексико-семантического диапазона.

К меронимам относятся лексические единицы, которые в своей семантике со
держат компонент ‘часть’, т. е. выступают наименованиями определенной части 
целого. Ср., например: toe 1. «one of the five small parts that stick out from the foot; 
any similar part оп the Гоо1 of an animal ог bird» ‘1. одна из пяти мелких частей ступ
ни; любая подобная часть на ноге животного или птицы’ [1]. В настоящем исследо
вании было проанализировано 300 меронимических имен существительных совре
менного английского сленга, полученных методом сплошной выборки из Словаря 
современного английского сленга под ред. Т. Торна [2]. Выявленные лексемы обра
зуют следующие лексико-семантические группы: наименования частей тела чело
века - 276 ЛЕ (92%); наименования временных периодов - 15 ЛЕ (5%); наименова
ния субстанций - 7 ЛЕ (2%); наименования предметов одежды - 2 ЛЕ (1%).

Самой обширной ЛСГ оказалась группа «Имена частей тела человека» - 92%. 
Здесь обнаружены следующие подгруппы: наименования рта, носа, глаз, ушей, 
сердца, а также разнообразные обозначения мужских и женских половых органов, 
которые оказались самыми многочисленными: penis ‘половой член’ (28%), breasts 
‘женская грудь’ (23%), anus ‘анальное отверстие’ (15%), buttocks ‘ягодицы’ (12%), 
vagina ‘влагалище’ (10%). Такое обилие наименований половых органов и других 
интимных частей тела в английском сленге тесно связано с сексуальностью и ее 
восприятием в данной культуре. В европейском обществе существуют различные 
табу и нормы, касающиеся обсуждения данной деликатной сферы. В английском 
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языке, как и в других языках, сленговые термины часто возникают как способ 
обойти эти табу. Лингвисты выделяют их в отдельную группу и называют обозна
чениями «табуированных частей тела» (Е. Ю. Голованова, А. М. Кочеваткин, 
С. Пинкер и др.). Использование сленга позволяет говорить о темах, воспринимае
мых как неприличные или неуместные, в более непринужденной и игривой манере. 
Обсуждение сексуальности и интимных сфер может вызывать сильные эмоции, а 
использование сленговых меронимов-соматизмов позволяет разрядить обстановку. 
Данные наименования могут ощущаться как менее угрожающие, чем их медицин
ские или более формальные аналоги, что дает возможность говорящим более сво
бодно обсуждать интимные темы.

Второй по численности оказалась ЛСГ наименований временных периодов 
(15 ЛЕ), образующих следующие подгруппы: наименования времени распития ал
коголя (4 ЛЕ); периодов лени и бездействия (2 ЛЕ); периода сна (1 ЛЕ); времени 
под влиянием наркотических веществ (2 ЛЕ); времени, проведенного в местах ли
шения свободы (4 ЛЕ); периодов, отведенных для встреч и других активностей 
(3 ЛЕ). Ср., например, afters «drinking зеззюп in a pub» ‘период употребления 
спиртных напитков в пабах’, greybar «а репос! оГ inactivity» ‘период бездействия’. 
Выбор именно этих временных отрезков для наименования в сленге можно объяс
нить привычками и особенностями поведения в определенной социокультурной 
группе (например, молодежные субкультуры, общество правонарушителей, людей 
с зависимостью и т. д.). Выявленные группы позволяют судить о значимости дан
ных временных отрезков жизни для носителей сленга - приятное времяпрепровож
дение, наполненное удовольствиями, периоды лени и бездействия, время «под 
кайфом» и т. д.

Третье место занимает ЛСГ наименований субстанций: доз наркотиков (5 ЛЕ), 
некоторого количества спиртного (1 ЛЕ), а также отходов жизнедеятельности 
(1 ЛЕ). Ср., например, blim «а very small рогПои оГ a drug, usually hashish» ‘очень 
маленькая порция наркотика, обычно гашиша’, deal «a ройюи ог amоunt оГ a drug, 
especially hashish» ‘часть или некоторое количество наркотика, обычно гашиша’, 
baby giraffe «half a pint оГ Ьеег» ‘полпинты пива» и т. д. Наличие данных меронимов 
в английском сленге, вероятно, объясняется тем, что использование сленга помога
ет скрыть истинный смысл общения от посторонних. Это особенно актуально при 
обсуждении наркотиков и алкоголя, которые могут быть связаны с правовыми или 
социальными рисками. Также употребление меронимических сленговых наимено
ваний для наркотических и алкогольных веществ может служить признаком при
надлежности к определенной группе, что укрепляет социальные связи между ее 
участниками.

Результаты исследования показывают, что меронимия в современном англий
ском сленге проявляет значительную избирательность. В данной лексической 
подсистеме высвечиваются и называются только те части окружающей действи
тельности, к которым прикован интерес определенных социальных групп в виду 
особенностей их образа жизни (праздность и беззаботность, периоды увеселения 
и удовольствий, употребление наркотических веществ и алкоголя). Соответствен
но, категория меронимии в английском сленге не может называться всеобъемлю
щей, а носит избирательный характер.
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